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Πλαισίου των Ηνωμένων Εθνών για την κλιματική αλλαγή (UNFCCC) 

(Belém, Βραζιλία, 10-21 Νοεμβρίου 2025) 

- Συμπεράσματα του Συμβουλίου 
 

Επισυνάπτονται στο παράρτημα για τις αντιπροσωπίες τα συμπεράσματα του Συμβουλίου σχετικά 

με το προαναφερόμενο θέμα, τα οποία εγκρίθηκαν από το Συμβούλιο κατά την 4126η σύνοδό του 

στις 21 Οκτωβρίου 2025. 
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ 

Προετοιμασία της 30ής διάσκεψης των μερών (COP30) της Σύμβασης-Πλαισίου των 

Ηνωμένων Εθνών για την κλιματική αλλαγή (UNFCCC) (Belém, Βραζιλία,  

10-21 Νοεμβρίου 2025) 

– Συμπεράσματα του Συμβουλίου – 

ΤΟ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟ ΤΗΣ ΕΥΡΩΠΑΪΚΗΣ ΕΝΩΣΗΣ, 

ΕΠΕΙΓΩΝ ΧΑΡΑΚΤΗΡΑΣ ΤΗΣ ΔΡΑΣΗΣ ΓΙΑ ΤΟ ΚΛΙΜΑ ΚΑΙ ΕΥΚΑΙΡΙΕΣ ΓΙΑ ΤΟΥΣ 

ΑΝΘΡΩΠΟΥΣ ΚΑΙ ΤΙΣ ΟΙΚΟΝΟΜΙΕΣ 

1. ΕΚΦΡΑΖΕΙ ΒΑΘΙΑ ΑΝΗΣΥΧΙΑ για τη συνεχιζόμενη αύξηση των επιπέδων των αερίων του 

θερμοκηπίου στην ατμόσφαιρα, τα παρατηρούμενα αργά εξελισσόμενα φαινόμενα, 

συμπεριλαμβανομένης της ανόδου της στάθμης της θάλασσας και της απώλειας μάζας 

παγετώνων, και την αυξανόμενη ένταση, διάρκεια, κλίμακα και συχνότητα ακραίων καιρικών 

φαινομένων σε ολόκληρο τον κόσμο, συμπεριλαμβανομένων των κυμάτων καύσωνα, των 

δασικών πυρκαγιών, των ξηρασιών και των πλημμυρών· ΥΠΟΓΡΑΜΜΙΖΕΙ ότι η κλιματική 

αλλαγή αποτελεί υπαρξιακή απειλή για την ανθρωπότητα, τα οικοσυστήματα και τη 

βιοποικιλότητα, καθώς και για την ειρήνη και την ασφάλεια· καμία χώρα, περιοχή ή 

περιφέρεια δεν θα μείνει ανεπηρέαστη. 

2. ΧΑΙΡΕΤΙΖΕΙ τη 10η επέτειο της συμφωνίας του Παρισιού και τη σημασία του 

μελλοντοστραφούς και χωρίς αποκλεισμούς πλαισίου της για την προώθηση της αναγκαίας 

παγκόσμιας αντίδρασης για την αντιμετώπιση των κοινών προκλήσεων της κλιματικής 

αλλαγής και ΤΟΝΙΖΕΙ ότι, σύμφωνα με την IPCC, οι προβλέψεις για τη θερμοκρασία του 

πλανήτη έχουν μειωθεί σε περίπου +2,8 °C έως το 2100, με βάση τις εθνικά καθορισμένες 

συνεισφορές (NDC) του 2021, σε σύγκριση με τα προβιομηχανικά επίπεδα. 
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3. ΕΚΦΡΑΖΕΙ ΑΝΗΣΥΧΙΑ για το συνεχιζόμενο χάσμα φιλοδοξίας και εφαρμογής και 

ΕΠΑΝΑΛΑΜΒΑΝΕΙ ότι η διεθνής δέσμευση μέσω ισχυρής, βασισμένης σε κανόνες και 

αποτελεσματικής πολυμερούς προσέγγισης είναι απαραίτητη για την επιτυχή αντιμετώπιση 

της κλιματικής αλλαγής σε παγκόσμιο επίπεδο. 

4. ΑΝΑΓΝΩΡΙΖΕΙ ότι το 2024 ήταν το θερμότερο έτος που έχει καταγραφεί και το πρώτο έτος 

κατά το οποίο ο ετήσιος μέσος όρος της αύξησης της μέσης θερμοκρασίας της επιφάνειας του 

πλανήτη υπερέβη τον 1,5 °C σε σχέση με τα προβιομηχανικά επίπεδα, και ότι οι επιπτώσεις 

και οι κίνδυνοι της κλιματικής αλλαγής καθίστανται ολοένα και πιο περίπλοκοι και 

δυσκολότεροι στη διαχείριση· ΥΠΟΓΡΑΜΜΙΖΕΙ ότι η πιθανότητα και οι επιπτώσεις 

απότομων, μεγάλης κλίμακας μη αναστρέψιμων αλλαγών στα συστήματα του κλίματος και 

της Γης, συμπεριλαμβανομένων των αλλαγών που προκαλούνται όταν φθάνουμε σε σημεία 

καμπής, αυξάνονται με κάθε προσαύξηση της υπερθέρμανσης του πλανήτη. 

5. ΤΟΝΙΖΕΙ την εξαιρετικά επείγουσα ανάγκη να ενισχυθεί η παγκόσμια συνεργασία και η 

αντίδραση για την αντιμετώπιση της κλιματικής έκτακτης ανάγκης με σημαντική επιτάχυνση 

της μείωσης των εκπομπών αερίων του θερμοκηπίου από όλες τις χώρες και ιδίως τις χώρες 

με υψηλές εκπομπές, ώστε να παραμείνει εφικτή η διατήρηση της υπερθέρμανσης του 

πλανήτη στον 1,5 °C, και με επιτάχυνση των μετατοπίσεων προς μια ανθεκτική στην 

κλιματική αλλαγή και βιώσιμη ανάπτυξη, και ότι οποιαδήποτε περαιτέρω καθυστέρηση στη 

συντονισμένη παγκόσμια δράση θα σημάνει την απώλεια ενός μικρού παράθυρου ευκαιρίας 

που κλείνει γρήγορα, για τη διασφάλιση ενός βιώσιμου, ευημερούντος, υγιούς, δίκαιου και 

βιώσιμου μέλλοντος για όλους. 

6. ΤΟΝΙΖΕΙ την ανάγκη για ταχεία παγκόσμια μετάβαση σε κλιματικά ουδέτερες, ανθεκτικές, 

θετικές για τη φύση, κυκλικές και αποδοτικές ως προς τη χρήση των πόρων οικονομίες και 

κοινωνίες. Η μετάβαση αυτή πρέπει να πραγματοποιηθεί με ρυθμό και κλίμακα που να 

συνάδουν με την επιτευξιμότητα του στόχου η αύξηση της παγκόσμιας υπερθέρμανσης να 

μην ξεπεράσει τον 1,5 °C· πρέπει επίσης να είναι δίκαιη και χωρίς αποκλεισμούς, να προωθεί 

μια προσέγγιση βασισμένη στα ανθρώπινα δικαιώματα και να διασφαλίζει ότι κανείς δεν θα 

μείνει στο περιθώριο. 

7. ΥΠΟΓΡΑΜΜΙΖΕΙ τις ευκαιρίες και τα πολλαπλά οφέλη που αποφέρει η δράση για το κλίμα 

για τους ανθρώπους, τον πλανήτη, μια βιώσιμη παγκόσμια οικονομία όσον αφορά τη 

βελτίωση του βιοτικού επιπέδου, την υγεία, την οικονομική και κοινωνική ανάπτυξη, την 

παροχή νέων και αξιοπρεπών θέσεων εργασίας, τη βελτίωση της ασφάλειας των υδάτων, τα 

βιώσιμα συστήματα τροφίμων και την οικονομικά προσιτή ενέργεια, καθώς και την 

προστασία της υλικής και άυλης πολιτιστικής κληρονομιάς, και ΑΝΑΓΝΩΡΙΖΕΙ ότι το 

κόστος της αδράνειας υπερβαίνει σημαντικά το κόστος της έγκαιρης και αποτελεσματικής 

δράσης για το κλίμα. 
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8. ΕΠΙΣΗΜΑΙΝΕΙ ότι οι ολοκληρωμένες πολιτικές απαλλαγής από τις ανθρακούχες εκπομπές, 

συμπεριλαμβανομένων των πολιτικών για το κλίμα, το περιβάλλον, την ενέργεια και τη 

βιομηχανία, που εφαρμόζονται με δίκαιο και χωρίς αποκλεισμούς τρόπο, αποτελούν ισχυρή 

κινητήρια δύναμη της οικονομικής ανταγωνιστικότητας και της αυξημένης καινοτομίας όσον 

αφορά τη μείωση των τιμών της ενέργειας, τη δημιουργία ποιοτικών θέσεων εργασίας και τις 

κατάλληλες συνθήκες για να ευδοκιμήσουν οι επιχειρήσεις, θέτοντας έτσι τα θεμέλια για μια 

βιώσιμη και ευημερούσα μελλοντική παγκόσμια οικονομία μηδενικών καθαρών εκπομπών. 

Στο πλαίσιο αυτό, ΥΠΟΓΡΑΜΜΙΖΕΙ τη σημασία των αποτελεσματικών εγχώριων μέσων 

τιμολόγησης του άνθρακα ως ενός εκ των πλέον αποτελεσματικών και οικονομικά 

αποδοτικών τρόπων μείωσης των εκπομπών, καθώς και τις δυνατότητές τους για 

αναπροσανατολισμό των χρηματοδοτικών ροών προς τη δράση για το κλίμα. ΚΑΛΕΙ τα μέρη 

να εγκρίνουν και να επεκτείνουν την αποτελεσματική εγχώρια τιμολόγηση του άνθρακα με 

σκοπό την επέκταση του μεριδίου των παγκόσμιων εκπομπών που καλύπτονται από την 

τιμολόγηση του άνθρακα. ΠΡΟΤΙΘΕΤΑΙ να ενισχύσει τη συνεργασία με τις χώρες εταίρους 

και να αντιμετωπίσει πιθανούς κινδύνους διαρροής άνθρακα. 

9. ΕΠΑΝΑΛΑΜΒΑΝΕΙ τη σημασία των βέλτιστων διαθέσιμων επιστημονικών στοιχείων για 

την τεκμηρίωση των απαντήσεων στην κλιματική αλλαγή και, ειδικότερα, ΕΠΙΣΗΜΑΙΝΕΙ 

τα πορίσματα της έκτης έκθεσης αξιολόγησης και ΥΠΟΣΤΗΡΙΖΕΙ τις εν εξελίξει εργασίες 

της Διακυβερνητικής Επιτροπής για την Κλιματική Αλλαγή (IPCC) στον έβδομο κύκλο 

αξιολόγησης· ΥΠΟΓΡΑΜΜΙΖΕΙ την πολιτική συνάφεια των αξιολογήσεών της ως προς τις 

λύσεις για δράσεις και ΤΟΝΙΖΕΙ τη σημασία της ολοκληρωμένης και έγκαιρης παράδοσης 

των συνεισφορών των τριών ομάδων εργασίας της IPCC στον έβδομο κύκλο αξιολόγησης, 

ώστε να προλάβουν να ληφθούν υπόψη στο πλαίσιο του δεύτερου παγκόσμιου απολογισμού 

(GST-2). 

10. ΚΑΛΕΙ όλα τα μέρη να συμμετάσχουν στην παροχή δημόσιων πληροφοριών σχετικά με 

την κατάσταση του κλιματικού συστήματος με βάση τα βέλτιστα διαθέσιμα επιστημονικά 

στοιχεία, ιδίως από την IPCC· ΣΗΜΕΙΩΝΕΙ με σοβαρή ανησυχία την αύξηση της 

εσφαλμένης πληροφόρησης και παραπληροφόρησης για το κλίμα και την ανάγκη για εθνική 

και διεθνή δράση και συνεργασία για την αύξηση της ευαισθητοποίησης και την 

αντιμετώπιση αυτών των αφηγημάτων, μεταξύ άλλων μέσω της ενσωμάτωσης των εν λόγω 

πληροφοριών στις πολιτικές εκπαίδευσης και κατάρτισης και, στο πλαίσιο αυτό, ΤΟΝΙΖΕΙ 

ότι είναι σημαντικό να διασφαλιστεί η μακροπρόθεσμη συλλογή και ανταλλαγή κλιματικών 

δεδομένων με σκοπό τη στήριξη της παροχής αξιοποιήσιμων πληροφοριών σχετικά με την 

κλιματική αλλαγή και ΥΠΕΝΘΥΜΙΖΕΙ ότι η πρόσβαση στις εν λόγω πληροφορίες είναι 

καίριας σημασίας για την ενεργό συμμετοχή και τη συμπεριληπτικότητα στην παγκόσμια 

μετάβαση. 
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11. ΕΚΦΡΑΖΕΙ ΕΝΤΟΝΗ ΑΝΗΣΥΧΙΑ για τη μακροπρόθεσμη βλάβη στο κλίμα και το 

περιβάλλον, πέραν του τεράστιου ανθρώπινου πόνου, που προκαλείται από τις συνεχιζόμενες 

ένοπλες συγκρούσεις παγκοσμίως και ΕΠΑΝΑΛΑΜΒΑΝΕΙ την έντονη ανησυχία του για τον 

κίνδυνο που αυτές ενέχουν για την αποτελεσματική παγκόσμια δράση για την αντιμετώπιση 

της τριπλής πλανητικής κρίσης της κλιματικής αλλαγής, της απώλειας βιοποικιλότητας και 

της ρύπανσης. ΥΠΟΓΡΑΜΜΙΖΕΙ ότι οι πόλεμοι προκαλούν σοβαρές αρνητικές 

δευτερογενείς επιπτώσεις στους τομείς της ενεργειακής και της επισιτιστικής ασφάλειας, 

πέραν της υπονόμευσης της παγκόσμιας ασφάλειας και σταθερότητας, γεγονός του οποίου 

οφείλει να επιληφθεί κατεπειγόντως και με αποφασιστικότητα η διεθνής κοινότητα. 

ΕΠΑΝΑΛΑΜΒΑΝΕΙ την απερίφραστη καταδίκη του επιθετικού πολέμου της Ρωσίας κατά 

της Ουκρανίας, ο οποίος συνιστά κατάφωρη παραβίαση του Χάρτη των Ηνωμένων Εθνών 

και του διεθνούς δικαίου. ΕΠΑΝΑΛΑΜΒΑΝΕΙ τις έντονες ανησυχίες σχετικά με την 

κατάσταση στη Μέση Ανατολή, όπως εκφράστηκαν από το Ευρωπαϊκό Συμβούλιο στα 

συμπεράσματα του Ιουνίου 2025. 

ΕΠΙΤΕΥΞΗ ΑΠΟΤΕΛΕΣΜΑΤΩΝ ΣΤΟ BELÉM 

12. ΕΚΦΡΑΖΕΙ ΙΚΑΝΟΠΟΙΗΣΗ για την ανακοίνωση των εθνικά καθορισμένων συνεισφορών 

για την περίοδο μετά το 2030 και ΚΑΛΕΙ όλα τα μέρη που δεν έχουν ακόμη υποβάλει τις 

εθνικά καθορισμένες συνεισφορές τους να το πράξουν επειγόντως. 

13. ΕΚΦΡΑΖΕΙ ΙΚΑΝΟΠΟΙΗΣΗ για τις εξαγγελίες που έγιναν κατά την ειδική εκδήλωση 

υψηλού επιπέδου του Γενικού Γραμματέα των Ηνωμένων Εθνών για τη Δράση για το Κλίμα 

και ΠΡΟΣΒΛΕΠΕΙ στη συγκεφαλαιωτική έκθεση για τις εθνικά καθορισμένες συνεισφορές. 

14. ΤΟΝΙΖΕΙ ότι οι εθνικά καθορισμένες συνεισφορές για την περίοδο μετά το 2030 θα πρέπει 

να αντικατοπτρίζουν την πρόοδο και την υψηλότερη δυνατή φιλοδοξία, να ευθυγραμμίζονται 

με τροχιές εκπομπών που περιορίζουν την υπερθέρμανση του πλανήτη στον 1,5 °C και με τα 

βέλτιστα διαθέσιμα επιστημονικά στοιχεία, υπό το πρίσμα των διαφορετικών εθνικών 

συνθηκών, καθώς και να περιλαμβάνουν απόλυτους στόχους μείωσης των εκπομπών για το 

σύνολο της οικονομίας, οι οποίοι θα καλύπτουν όλα τα αέρια του θερμοκηπίου, όλους τους 

τομείς και όλες τις κατηγορίες και να καταδεικνύουν τον τρόπο με τον οποίο τα μέρη 

εφαρμόζουν τον πρώτο παγκόσμιο απολογισμό (GST-1). Στο πλαίσιο αυτό, 

ΥΠΟΓΡΑΜΜΙΖΕΙ τη σημασία της εκπόνησης και της αποτελεσματικής εφαρμογής των 

εν λόγω εθνικά καθορισμένων συνεισφορών μέσω εγχώριων στρατηγικών, πολιτικών και 

δράσεων, συμπεριλαμβανομένων επενδυτικών σχεδίων και πλατφορμών ανά χώρα που 

παρέχουν τη βάση για το ξεκλείδωμα χρηματοδοτικών και επιχειρηματικών ευκαιριών. 
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15. ΠΑΡΟΤΡΥΝΕΙ όλα τα μέρη, ιδίως τις χώρες υψηλών εκπομπών, που έχουν υποβάλει εθνικά 

καθορισμένες συνεισφορές που δεν ευθυγραμμίζονται με τον 1,5 °C, να επικαιροποιήσουν 

ταχέως και να ενισχύσουν τους στόχους στο πλαίσιο των εθνικά καθορισμένων συνεισφορών 

τους, και να κοινοποιήσουν ή να αναθεωρήσουν τις μακροπρόθεσμες αναπτυξιακές 

στρατηγικές τους με χαμηλές εκπομπές αερίων του θερμοκηπίου (LT-LEDS) προς μια δίκαιη 

μετάβαση σε καθαρές μηδενικές εκπομπές έως το 2050, λαμβάνοντας υπόψη τις διαφορετικές 

εθνικές συνθήκες. 

16. ΥΠΟΓΡΑΜΜΙΖΕΙ την ανάγκη για έναν ειδικά αφιερωμένο πολιτικό χώρο και μια 

διαπραγματευτική έκβαση στην COP30 που θα αναγνωρίζει τα πορίσματα της 

συγκεφαλαιωτικής έκθεσης της UNFCCC για τις εθνικά καθορισμένες συνεισφορές και θα 

εξετάζει το συλλογικό επίπεδο φιλοδοξίας και εφαρμογής, μεταξύ άλλων με την παροχή 

σαφών και εφαρμόσιμων συστάσεων για την επιτυχή εφαρμογή της συμφωνίας του Παρισιού. 

Στο πλαίσιο αυτό, ΤΟΝΙΖΕΙ ΕΚ ΝΕΟΥ ότι μόνο μια συλλογική παγκόσμια αντίδραση 

μπορεί να διατηρήσει εφικτή την επίτευξη του 1,5 °C. 

17. ΖΗΤΕΙ την ετήσια εξέταση των συγκεφαλαιωτικών εκθέσεων της UNFCCC για τις εθνικά 

καθορισμένες συνεισφορές, συμπεριλαμβανομένων μηνυμάτων σχετικά με τον τρόπο 

ενίσχυσης των εθνικά καθορισμένων συνεισφορών και της εφαρμογής τους, 

συμπεριλαμβανομένης της ευθυγράμμισής τους με τον 1,5 °C και με τις παγκόσμιες 

προσπάθειες μετριασμού που συμφωνήθηκαν στο πλαίσιο του GST-1. 

18. ΥΠΟΓΡΑΜΜΙΖΕΙ τη σημασία του προγράμματος εργασίας για τον μετριασμό της 

κλιματικής αλλαγής (MWP) όσον αφορά την επείγουσα κλιμάκωση της φιλοδοξίας και της 

εφαρμογής του μετριασμού κατά την κρίσιμη αυτή δεκαετία κατά τρόπο που να συμπληρώνει 

τον GST· ΚΑΛΕΙ όλα τα μέρη να δεσμευτούν και να συνεργαστούν για τη βελτίωση της 

λειτουργικότητας, της αποτελεσματικότητας, της περιφερειακής και κοινωνικής 

συμπεριληπτικότητας του MWP και των παγκόσμιων διαλόγων του, ώστε να εκπληρώσει την 

εντολή του. 

19. ΥΠΟΓΡΑΜΜΙΖΕΙ την ανάγκη συλλογικής εφαρμογής όλων των πτυχών του GST-1, 

διασφαλίζοντας ότι οι εκβάσεις του θα τεθούν σε πρακτική εφαρμογή σε όλους τους 

σχετικούς άξονες εργασίας και τα συγκροτημένα όργανα της συμφωνίας του Παρισιού και 

ΤΟΝΙΖΕΙ ότι είναι σημαντικό να συμφωνηθούν το συντομότερο δυνατόν οι λεπτομέρειες του 

διαλόγου των ΗΑΕ, ώστε να διασφαλιστεί η επιτυχής εφαρμογή του GST-1 στο σύνολό του. 

20. ΕΠΑΝΑΛΑΜΒΑΝΕΙ την έκκληση για απομάκρυνση από τα ορυκτά καύσιμα στα 

ενεργειακά συστήματα με δίκαιο, ομαλό και ισότιμο τρόπο, με τροχιές εκπομπών συμβατές 

με τον 1,5 °C, και επιτάχυνση της δράσης κατά την κρίσιμη αυτή δεκαετία, ώστε να 

επιτευχθεί μηδενικό ισοζύγιο εκπομπών έως το 2050 το αργότερο, σύμφωνα με τα βέλτιστα 

διαθέσιμα επιστημονικά στοιχεία· ΚΑΛΕΙ όλα τα μέρη, ιδίως τις χώρες με υψηλές εκπομπές, 

να θέσουν σε πρακτική εφαρμογή τη συμβολή τους σε αυτή την έκκληση. 
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21. ΠΑΡΟΤΡΥΝΕΙ όλα τα μέρη να υλοποιήσουν την έκκληση για τριπλασιασμό της ικανότητας 

παραγωγής ενέργειας από ανανεώσιμες πηγές σε παγκόσμιο επίπεδο και διπλασιασμό του 

παγκόσμιου μέσου ετήσιου ρυθμού βελτίωσης της ενεργειακής απόδοσης έως το 2030. 

ΥΠΟΓΡΑΜΜΙΖΕΙ ότι οι στόχοι αυτοί πρέπει να συμβαδίζουν με την εξοικονόμηση 

ενέργειας και τη σταδιακή κατάργηση της παραγωγής και κατανάλωσης ενέργειας από 

ορυκτά καύσιμα παγκοσμίως, ΧΑΙΡΕΤΙΖΕΙ το έργο οργανισμών όπως ο ΔΟΕ και ο IRENA 

για την ανάλυση της προόδου που έχει σημειωθεί όσον αφορά την έκκληση και ΣΗΜΕΙΩΝΕΙ 

ότι το 2024 προστέθηκαν παγκοσμίως 582 GW δυναμικότητας παραγωγής ενέργειας από 

ανανεώσιμες πηγές. ΤΟΝΙΖΕΙ ότι, στο πλαίσιο της υλοποίησης όλων των παγκόσμιων 

προσπαθειών που σχετίζονται με την ενέργεια και έχουν συμφωνηθεί μεταξύ άλλων στη 

συναίνεση των ΗΑΕ, με τρόπο που θα καθοριστεί σε εθνικό επίπεδο, και παράλληλα 

λαμβάνοντας υπόψη το ενεργειακό μείγμα κάθε χώρας, τα μέρη έχουν κληθεί να συμβάλουν 

στις παγκόσμιες προσπάθειες για την επιτάχυνση των τεχνολογιών μηδενικών και χαμηλών 

εκπομπών σε συμμόρφωση με την παράγραφο 28 του GST. ΕΠΙΣΗΜΑΙΝΕΙ επίσης την 

ανάγκη να επιταχυνθεί η απαλλαγή της βιομηχανίας από ανθρακούχες εκπομπές και να 

αποφευχθεί ο τεχνολογικός εγκλωβισμός από την άποψη των εκπομπών σε βιομηχανικούς 

τομείς στους οποίους είναι δύσκολο να μειωθούν οι εκπομπές και ΕΚΦΡΑΖΕΙ 

ΙΚΑΝΟΠΟΙΗΣΗ για την πρόοδο των διεθνών πρωτοβουλιών στον τομέα αυτό. 

22. ΖΗΤΕΙ τη σταδιακή κατάργηση των επιδοτήσεων ορυκτών καυσίμων το συντομότερο 

δυνατόν, εφόσον δεν αποσκοπούν στην αντιμετώπιση της ενεργειακής φτώχειας ή στη δίκαιη 

μετάβαση. 

23. ΥΠΟΓΡΑΜΜΙΖΕΙ ότι η μετάβαση προς μια κλιματικά ουδέτερη οικονομία που να συνάδει 

με την επιτευξιμότητα του στόχου του 1,5 °C θα απαιτήσει την παγκόσμια σταδιακή 

κατάργηση των ορυκτών καυσίμων που δεν υφίστανται δέσμευση και αποθήκευση και 

την κορύφωση και μείωση της κατανάλωσής τους ήδη εντός της τρέχουσας δεκαετίας 

προκειμένου να επιτευχθεί ο απαραίτητος μετριασμός, όπως αναφέρει η IPCC. 

24. Στο πλαίσιο αυτό, ΥΠΟΓΡΑΜΜΙΖΕΙ ότι είναι σημαντικό ο τομέας της ενέργειας να είναι 

κατά κύριο λόγο απαλλαγμένος από ορυκτά καύσιμα πολύ πριν από το 2050 και ότι είναι 

σημαντικό να επιτευχθεί ο στόχος ενός παγκόσμιου ενεργειακού συστήματος πλήρως ή 

ως επί το πλείστον απαλλαγμένου από ανθρακούχες εκπομπές κατά τη δεκαετία του 2030, 

που δεν θα αφήνει κανένα περιθώριο για νέα ηλεκτροπαραγωγή από άνθρακα, δεδομένου ότι 

είναι ήδη ευρέως διαθέσιμα οικονομικώς αποδοτικά μέτρα μηδενικών εκπομπών στον εν 

λόγω τομέα, τα οποία παρέχουν πολλαπλά οφέλη, μεταξύ άλλων, για τη βιώσιμη ανάπτυξη, 

την ανθρώπινη υγεία και την ποιότητα του αέρα, τη δημιουργία θέσεων εργασίας καθώς και 

την ενεργειακή ασφάλεια. 
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25. Επιπλέον, ΥΠΟΓΡΑΜΜΙΖΕΙ ότι τεχνολογίες μείωσης των εκπομπών που δεν βλάπτουν 

σημαντικά το περιβάλλον υφίστανται σε περιορισμένη κλίμακα και πρέπει να 

χρησιμοποιούνται για τη μείωση των εκπομπών κυρίως από τομείς στους οποίους είναι 

δύσκολο να μειωθούν οι εκπομπές και ότι οι τεχνολογίες απορρόφησης πρέπει να 

συνεισφέρουν σε παγκόσμιες αρνητικές εκπομπές και ΤΟΝΙΖΕΙ ότι δεν θα πρέπει να 

χρησιμοποιούνται για την καθυστέρηση της δράσης για το κλίμα σε τομείς όπου υπάρχουν 

εφικτές, αποτελεσματικές και οικονομικά αποδοτικές εναλλακτικές λύσεις μετριασμού, ιδίως 

κατά την κρίσιμη αυτή δεκαετία. Ταυτόχρονα, ΑΝΑΓΝΩΡΙΖΕΙ την πρόοδο που έχει 

επιτευχθεί όσον αφορά την ανάπτυξη των εν λόγω τεχνολογιών και τον δυνητικό τους ρόλο 

για τη μελλοντική μείωση των εκπομπών σε τομείς στους οποίους η μείωση είναι δύσκολη, 

την επιτάχυνση της απαλλαγής από ανθρακούχες εκπομπές και την επίτευξη κλιματικής 

ουδετερότητας έως το 2050. 

26. ΕΠΑΝΑΛΑΜΒΑΝΕΙ την κρίσιμη σημασία της διατήρησης, της προστασίας και της 

αποκατάστασης της φύσης, συμπεριλαμβανομένων των θαλάσσιων, ορεινών, παράκτιων και 

χερσαίων οικοσυστημάτων και των οικοσυστημάτων γλυκών υδάτων, για την επίτευξη του 

στόχου του 1,5 °C. 

27. ΥΠΟΓΡΑΜΜΙΖΕΙ τη συνεχιζόμενη δέσμευση να ενταθούν οι προσπάθειες για την ανάσχεση 

και την αναστροφή της αποψίλωσης και της υποβάθμισης των δασών έως το 2030, όπως 

επισημαίνεται στα αποτελέσματα του GST-1, μεταξύ άλλων με την ενίσχυση των 

παγκόσμιων προσπαθειών για την επίτευξη της προστασίας και της αποκατάστασης των 

δασών, της βιώσιμης διαχείρισης των δασών, μιας κυκλικής και βιώσιμης βιοοικονομίας, 

καθώς και βιώσιμων συστημάτων τροφίμων και ανθεκτικής στην κλιματική αλλαγή γεωργίας 

και, στο πλαίσιο αυτό, ΥΠΟΓΡΑΜΜΙΖΕΙ τη δυνατότητα βραχυπρόθεσμων και 

μακροπρόθεσμων κλιματικών και περιβαλλοντικών οφελών τόσο στο πλαίσιο του 

μετριασμού όσο και της προσαρμογής μέσω αυτών των προσπαθειών. 

28. ΕΚΦΡΑΖΕΙ ΙΚΑΝΟΠΟΙΗΣΗ για τις πρώτες διετείς εκθέσεις διαφάνειας (BTR), τις εθνικές 

εκθέσεις απογραφής που έχουν υποβληθεί μέχρι σήμερα, καθώς και την πρώτη 

συγκεφαλαιωτική έκθεση της UNFCCC για τις διετείς εκθέσεις διαφάνειας. ΚΑΛΕΙ όλα τα 

συμβαλλόμενα μέρη που δεν το έχουν πράξει ακόμη να υποβάλουν τις διετείς εκθέσεις 

διαφάνειας το συντομότερο δυνατόν, σημειώνοντας παράλληλα ότι οι λιγότερο ανεπτυγμένες 

χώρες (ΛΑΧ) και τα αναπτυσσόμενα μικρά νησιωτικά κράτη (ΑΜΝΚ) μπορούν να τις 

υποβάλουν κατά τη διακριτική τους ευχέρεια. ΥΠΟΓΡΑΜΜΙΖΕΙ ότι η λογοδοσία τόσο για 

τη δράση όσο και για τη στήριξη, η οποία παρέχεται μέσω του ενισχυμένου πλαισίου 

διαφάνειας (ETF), θα είναι ουσιαστικής σημασίας για την οικοδόμηση και τη διατήρηση 

αμοιβαίας εμπιστοσύνης, καθώς όλα τα μέρη υλοποιούν τις δεσμεύσεις τους. 

ΥΠΟΓΡΑΜΜΙΖΕΙ την ανάγκη για ειδικά αφιερωμένο πολιτικό χώρο και διαπραγματευτική 

έκβαση στις COP όπου να εξετάζονται οι τρέχουσες και οι μελλοντικές συγκεφαλαιωτικές 

εκθέσεις της UNFCCC για τις διετείς εκθέσεις διαφάνειας με σκοπό την αξιολόγηση της 

συλλογικής προόδου όλων των μερών της συμφωνίας του Παρισιού, την εύρυθμη λειτουργία 

του ενισχυμένου πλαισίου διαφάνειας, καθώς και την ενημέρωση των επόμενων και των 

επακόλουθων GST. 
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29. ΥΠΟΓΡΑΜΜΙΖΕΙ τη σημασία του προγράμματος εργασίας για τη δίκαιη μετάβαση (JTWP) 

για την επιτάχυνση των δράσεων μετριασμού που ευθυγραμμίζονται με τον 1,5 °C και 

ενισχυμένες δράσεις προσαρμογής που να είναι δίκαιες και συμπεριληπτικές· ΚΑΛΕΙ όλα τα 

μέρη να εργαστούν για την επίτευξη έκβασης που θα θέτει σε πρακτική εφαρμογή τροχιές 

δίκαιης μετάβασης οι οποίες σέβονται τα όρια του πλανήτη, είναι ανθρωποκεντρικές, δεν 

αφήνουν κανέναν στο περιθώριο και οι οποίες ενισχύουν την ικανότητα υλοποίησης μιας 

δίκαιης μετάβασης σε εγχώριο επίπεδο. 

30. ΕΠΑΝΑΒΕΒΑΙΩΝΕΙ τη στήριξη της ΕΕ στην εφαρμογή του πλαισίου των ΗΑΕ για 

την παγκόσμια ανθεκτικότητα στην κλιματική αλλαγή, με σκοπό την ενίσχυση της 

προσαρμοστικής ικανότητας, την αύξηση της ανθεκτικότητας και τη μείωση της τρωτότητας· 

ΥΠΟΓΡΑΜΜΙΖΕΙ τη σημασία της επίτευξης συμφωνίας στην COP30 όσον αφορά το 

πρόγραμμα εργασίας ΗΑΕ–Belém σχετικά με τους δείκτες για τη μέτρηση της προόδου προς 

την επίτευξη του παγκόσμιου στόχου για την προσαρμογή, προκειμένου να ενισχυθεί ο 

σχεδιασμός και η υλοποίηση της προσαρμογής σε όλα τα επίπεδα και να επικαιροποιηθεί 

ο GST-2. 

31. ΥΠΟΓΡΑΜΜΙΖΕΙ την ανάγκη για μια συμπεριληπτική προσέγγιση για το σύνολο της 

κοινωνίας, το σύνολο της διοίκησης και το σύνολο της οικονομίας όσον αφορά την 

κλιμάκωση της δράσης προσαρμογής σε όλους τους τομείς. ΖΗΤΕΙ οι προσπάθειες 

προσαρμογής να καταστούν εξυπνότερες, ταχύτερες και πιο συστημικές, προκειμένου να 

διασφαλιστεί μια μακρόπνοη, διατομεακή και επιστημονικά τεκμηριωμένη προσέγγιση. 

ΣΗΜΕΙΩΝΕΙ ότι η σύνδεση του κλιματικού και του αναπτυξιακού σχεδιασμού αποφέρει 

πολλαπλά οφέλη και βελτιώνει τις ευκαιρίες βιώσιμων επενδύσεων. Στο πλαίσιο αυτό, 

ΕΝΘΑΡΡΥΝΕΙ τα μέρη να υποβάλουν, να προωθήσουν και να εφαρμόσουν τα εθνικά τους 

σχέδια προσαρμογής και τις συναφείς στρατηγικές σε εναρμόνιση με τις εθνικά καθορισμένες 

συνεισφορές και τις εθνικές αναπτυξιακές προτεραιότητες και στρατηγικές εντός του 

πλαισίου των εθνικών επενδυτικών στρατηγικών. 

32. ΕΠΑΝΑΒΕΒΑΙΩΝΕΙ τη συνεχή δέσμευση της ΕΕ να στηρίζει τις χώρες εταίρους, ιδίως τις 

ΛΑΧ και τα ΑΜΝΚ ώστε να ενισχύσουν τις προσαρμοστικές ικανότητές τους, μεταξύ άλλων 

μέσω της παροχής και της κινητοποίησης χρηματοδότησης για την προσαρμογή από όλες τις 

πηγές. ΣΗΜΕΙΩΝΕΙ στο πλαίσιο αυτό, ότι η ΕΕ και τα κράτη μέλη της είναι οι μεγαλύτεροι 

συνεισφέροντες στη διεθνή δημόσια χρηματοδότηση για την προσαρμογή στην κλιματική 

αλλαγή, έχοντας αυξήσει τη στήριξη που παρέχουν με την πάροδο των ετών, μεταξύ άλλων 

στο πλαίσιο της έκκλησης της Γλασκόβης για διπλασιασμό της χρηματοδότησης για την 

προσαρμογή έως το 2025, και συνιστούν έναν αξιόπιστο εταίρο για την υλοποίηση της 

προσαρμογής σε όλες τις αναπτυσσόμενες χώρες· παρέχουν στήριξη που καλύπτει ευρύ 

φάσμα πολιτικών που σχετίζονται με την προσαρμογή στο πλαίσιο της διαχείρισης του 

κινδύνου καταστροφών και της ανθεκτικής στην κλιματική αλλαγή ανάπτυξης, 

συμπεριλαμβανομένης της ανταπόκρισης στις ανάγκες ανάπτυξης ικανοτήτων και στις 

τεχνολογικές ανάγκες. ΚΑΛΕΙ όλους τους σημερινούς και μελλοντικούς παρόχους 

χρηματοδότησης για την προσαρμογή να αναλάβουν και αυτοί με τη σειρά τους δράση. 
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33. ΤΟΝΙΖΕΙ ότι οι επενδύσεις στην προσαρμογή είναι ζωτικής σημασίας για τη δημιουργία 

ανθεκτικών στην κλιματική αλλαγή αναπτυξιακών οδών με κοινωνικά και οικονομικά οφέλη, 

και ΠΑΡΟΤΡΥΝΕΙ ΕΜΦΑΤΙΚΑ τον ιδιωτικό τομέα να αναλάβει ενισχυμένο ρόλο στην 

αισθητή αύξηση της χρηματοδότησης για δράσεις προσαρμογής. 

34. ΥΠΟΓΡΑΜΜΙΖΕΙ ότι η επείγουσα δράση για τον περιορισμό της αύξησης της θερμοκρασίας 

του πλανήτη στον 1,5 °C και για την κλιμάκωση της προσαρμογής και της ενίσχυσης της 

ανθεκτικότητας στην κλιματική αλλαγή είναι ζωτικής σημασίας για την αποτροπή, την 

ελαχιστοποίηση και την αντιμετώπιση των απωλειών και των ζημιών που συνδέονται με τις 

δυσμενείς επιπτώσεις της κλιματικής αλλαγής και ΕΠΑΝΑΒΕΒΑΙΩΝΕΙ τη δέσμευση της ΕΕ 

να συνεργαστεί με όλα τα συμβαλλόμενα μέρη και τα μη συμβαλλόμενα ενδιαφερόμενα 

μέρη, κατά περίπτωση, για την ενίσχυση της στήριξης και της συνεργασίας για την 

αντιμετώπιση απωλειών και ζημιών που συνδέονται με τις δυσμενείς επιπτώσεις της 

κλιματικής αλλαγής σε παγκόσμιο επίπεδο, με συνεκτικό, συμπληρωματικό και συντονισμένο 

τρόπο μέσω νέων και υφιστάμενων ρυθμίσεων χρηματοδότησης, συμπεριλαμβανομένου του 

Ταμείου για την αντιμετώπιση απωλειών και ζημιών, καθώς και μέσω του έργου του διεθνούς 

μηχανισμού της Βαρσοβίας για τις απώλειες και τις ζημίες που συνδέονται με τις επιπτώσεις 

της κλιματικής αλλαγής, και της εκτελεστικής επιτροπής του και του δικτύου του Σαντιάγο. 

35. ΕΚΦΡΑΖΕΙ ΙΚΑΝΟΠΟΙΗΣΗ για την πρόοδο του Ταμείου για την αντιμετώπιση των 

απωλειών και των ζημιών που έχει επιτευχθεί μέχρι στιγμής και ΕΠΑΝΑΛΑΜΒΑΝΕΙ τη 

δέσμευση της ΕΕ να θέσει πλήρως σε λειτουργία το Ταμείο, καθώς και το δίκτυο του 

Σαντιάγο για την αποτροπή, την ελαχιστοποίηση και την αντιμετώπιση των απωλειών και των 

ζημιών, με σκοπό την παροχή χρηματοδοτικής και τεχνικής στήριξης σε αναπτυσσόμενες 

χώρες που είναι ιδιαίτερα ευάλωτες στις δυσμενείς επιπτώσεις της κλιματικής αλλαγής· 

ΕΝΘΑΡΡΥΝΕΙ τη στενή συνεργασία και τον συντονισμό μεταξύ του δικτύου του Σαντιάγο 

και του Ταμείου για την αντιμετώπιση απωλειών και ζημιών. 

36. ΕΚΦΡΑΖΕΙ ΙΚΑΝΟΠΟΙΗΣΗ για την απόφαση περί του νέου συλλογικού 

ποσοτικοποιημένου στόχου για τη χρηματοδότηση για το κλίμα (NCQG) και 

ΥΠΕΝΘΥΜΙΖΕΙ εν προκειμένω τα συμπεράσματα του Συμβουλίου σχετικά με τη διεθνή 

χρηματοδότηση για το κλίμα, όπως εγκρίθηκαν στις 10 Οκτωβρίου. Στο πλαίσιο αυτό, 

ΑΝΑΓΝΩΡΙΖΕΙ ότι η διεθνής δημόσια χρηματοδότηση για το κλίμα, περιλαμβανομένης 

της χρηματοδότησης με εξαιρετικά ευνοϊκούς όρους, παραμένει αναγκαία για τη στήριξη 

ευάλωτων χωρών και κοινοτήτων, ιδίως εκείνων που έχουν περιορισμένη ικανότητα 

προσαρμογής και πλήττονται δυσανάλογα από τις επιπτώσεις της κλιματικής αλλαγής, και 

κυρίως των λιγότερο ανεπτυγμένων χωρών (ΛΑΧ) και των αναπτυσσόμενων μικρών 

νησιωτικών κρατών (ΑΜΝΚ). 
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37. ΥΠΟΓΡΑΜΜΙΖΕΙ την ανάγκη να προσδιοριστούν δράσεις και μέτρα που θα συμβάλουν 

στην αποδέσμευση χρηματοδότησης ύψους 1,3 τρισεκατομμυρίων δολαρίων ΗΠΑ έως 

το 2035, ιδίως με σκοπό την κινητοποίηση πρόσθετης ιδιωτικής χρηματοδότησης για τις 

αναπτυσσόμενες χώρες, και ΠΡΟΣΒΛΕΠΕΙ στην ανάδειξη μέσω του χάρτη πορείας Μπακού-

Belém της επείγουσας ανάγκης και του μετασχηματιστικού δυναμικού για την αποδέσμευση 

αισθητά περισσότερων ιδιωτικών κεφαλαίων για τη δράση για το κλίμα, καθώς και στον ρόλο 

του στην επιτάχυνση των αναγκαίων επενδύσεων στην πράσινη μετάβαση όλων των 

οικονομιών. ΖΗΤΕΙ οι εν λόγω δράσεις και μέτρα να ανοίξουν νέες πηγές χρηματοδότησης 

για τη δράση για το κλίμα, να διευκολύνουν την κινητοποίηση εγχώριων πόρων και να άρουν 

τα εμπόδια στην πρόσβαση σε χρηματοδότηση για το κλίμα, λαμβανομένων παράλληλα 

υπόψη των διαφορετικών ικανοτήτων απορρόφησης και υλοποίησης σε εθνικό επίπεδο. 

38. ΥΠΟΓΡΑΜΜΙΖΕΙ ότι, για να αυξηθεί περαιτέρω η χρηματοδότηση για το κλίμα, θα πρέπει 

να συνεχιστούν τόσο η ευθυγράμμιση των χρηματοδοτικών ροών με την πορεία προς την 

κλιματικά ανθεκτική ανάπτυξη με χαμηλές εκπομπές αερίων του θερμοκηπίου όσο και η 

μεταρρύθμιση της χρηματοπιστωτικής αρχιτεκτονικής, τόσο σε κάθε χώρα όσο και διεθνώς. 

ΚΑΛΕΙ όλους τους φορείς, περιλαμβανομένων των κεντρικών και τοπικών κυβερνήσεων, 

των διεθνών χρηματοπιστωτικών ιδρυμάτων, των εθνικών τραπεζών ανάπτυξης, των 

φιλανθρωπικών οργανώσεων, των ιδιωτικών και των θεσμικών επενδυτών, να συνεργαστούν 

για την επίτευξη αυτού του στόχου, σύμφωνα με την εντολή τους. ΕΚΦΡΑΖΕΙ 

ΙΚΑΝΟΠΟΙΗΣΗ για τις εργασίες που πραγματοποιήθηκαν στο πλαίσιο του διαλόγου του 

Σαρμ ελ-Σέιχ, χάρη στις οποίες επιτεύχθηκε βαθύτερη κατανόηση του άρθρου 2 παράγραφος 

1 στοιχείο γ) και της σχέσης του με το άρθρο 9 της συμφωνίας του Παρισιού και ΕΛΠΙΖΕΙ 

ότι, κατά την CMA7, τα μέρη θα αναγνωρίσουν την αναδυόμενη ερμηνεία των βασικών 

στοιχείων του και θα αποφασίσουν σχετικά με τη συγκεκριμένη πορεία που θα πρέπει να 

ακολουθηθεί όσον αφορά το άρθρο 2 παράγραφος 1 στοιχείο γ). 

39. ΥΠΟΓΡΑΜΜΙΖΕΙ ότι αντίκτυπος που προκύπτει από την εφαρμογή εγχώριων μέτρων για το 

κλίμα μπορεί σε ορισμένες περιπτώσεις να έχει διασυνοριακές επιπτώσεις. Εξακολουθεί να 

ΔΕΣΜΕΥΕΤΑΙ για την προώθηση και την ανταλλαγή εμπειριών σχετικά με τις ορθές 

πρακτικές, ώστε να μεγιστοποιηθούν οι θετικές επιπτώσεις των μέτρων αυτών μέσω 

πολυμερούς συνεργασίας. 
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40. ΤΟΝΙΖΕΙ τη σημασία της ανάπτυξης ικανοτήτων για την επιτάχυνση της υλοποίησης της 

μετάβασης σε αναπτυξιακές τροχιές χαμηλών εκπομπών και ανθεκτικές στην κλιματική 

αλλαγή, και ΥΠΟΣΤΗΡΙΖΕΙ τη δράση υπό τοπική καθοδήγηση για την επίτευξη δίκαιων, 

αποτελεσματικών και βιώσιμων αποτελεσμάτων. 

41. ΥΠΟΓΡΑΜΜΙΖΕΙ τη σημασία της ενίσχυσης της συνεργατικής δράσης για την ανάπτυξη και 

τη μεταφορά τεχνολογίας ως μέσου για την επίτευξη των κοινών μας στόχων και 

ΥΠΟΣΤΗΡΙΖΕΙ την ενίσχυση των υφιστάμενων οργάνων του τεχνολογικού μηχανισμού στο 

πλαίσιο της UNFCCC και της συμφωνίας του Παρισιού σε σχέση με το πρόγραμμα 

εφαρμογής της τεχνολογίας. 

42. ΕΚΦΡΑΖΕΙ ΙΚΑΝΟΠΟΙΗΣΗ για την ολοκλήρωση των ουσιαστικών διαπραγματεύσεων 

σχετικά με το άρθρο 6 της συμφωνίας του Παρισιού και ΥΠΕΝΘΥΜΙΖΕΙ τις δυνατότητες 

του άρθρου 6 της συμφωνίας του Παρισιού όσον αφορά τη διευκόλυνση της περαιτέρω 

παγκόσμιας φιλοδοξίας για τη γεφύρωση του χάσματος όσον αφορά τον περιορισμό της 

υπερθέρμανσης του πλανήτη, υπό την προϋπόθεση ότι διασφαλίζονται τα πλέον υψηλά 

πρότυπα διαφάνειας, περιβαλλοντικής ακεραιότητας —συμπεριλαμβανομένων κοινωνικών 

και περιβαλλοντικών διασφαλίσεων—, βιώσιμης ανάπτυξης και σεβασμού των ανθρωπίνων 

δικαιωμάτων. 

43. ΑΝΑΓΝΩΡΙΖΕΙ ότι οι επιπτώσεις της κλιματικής αλλαγής και της υποβάθμισης του 

περιβάλλοντος γίνονται περισσότερο αισθητές από τις γυναίκες και τα κορίτσια, καθώς και 

από τις ευάλωτες κοινωνικές ομάδες που συμβάλλουν λιγότερο στην κλιματική αλλαγή, 

και βρίσκονται σε ευάλωτη ή περιθωριοποιημένη κατάσταση, λόγω των υφιστάμενων 

ανισοτήτων και των πολλαπλών και διασταυρούμενων μορφών διακρίσεων. 

44. ΥΠΟΓΡΑΜΜΙΖΕΙ τη σημασία της υλοποίησης ενός νέου και ενισχυμένου σχεδίου δράσης 

για θέματα φύλου από την COP30 και πέραν αυτής, και ΕΠΑΝΑΛΑΜΒΑΝΕΙ τη δέσμευση 

να συνεχίσει τις εργασίες ενσωμάτωσης της διάστασης του φύλου σε συνεργασία με όλα τα 

μέρη της διαδικασίας της UNFCCC και να προωθήσει την ισότητα των φύλων, την πλήρη και 

ισότιμη απόλαυση όλων των ανθρωπίνων δικαιωμάτων από τις γυναίκες και τα κορίτσια και 

τη χειραφέτησή τους σε ολόκληρο τον κόσμο, καθώς αυτό είναι καίριας σημασίας για την 

αποτελεσματική δράση για το κλίμα, την επίτευξη των στόχων μας για το κλίμα και την 

ενίσχυση της παγκόσμιας ανθεκτικότητας. 
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45. ΠΑΡΟΤΡΥΝΕΙ όλα τα μέρη να εφαρμόσουν την ισότιμη, πλήρη, αποτελεσματική και 

ουσιαστική συμμετοχή των γυναικών και των νέων σε όλη τους την πολυμορφία και σε όλους 

τους τομείς της δημόσιας και πολιτικής ζωής, σύμφωνα με το σχέδιο δράσης της ΕΕ για τα 

ανθρώπινα δικαιώματα και τη δημοκρατία 2020-20241, καθώς και στη δράση για το κλίμα 

μέσω της ανάπτυξης ικανοτήτων, του σχεδιασμού, της λήψης αποφάσεων, της εφαρμογής, 

της παρακολούθησης και της υποβολής εκθέσεων, και ΥΠΕΝΘΥΜΙΖΕΙ τη δέσμευσή του να 

το πράξει. 

ΕΝΙΣΧΥΣΗ ΤΗΣ ΔΡΑΣΗΣ ΓΙΑ ΤΟ ΚΛΙΜΑ ΚΑΙ ΤΩΝ ΔΙΑΣΥΝΔΕΣΕΩΝ ΜΕ ΑΛΛΕΣ 

ΔΙΑΔΙΚΑΣΙΕΣ 

46. ΤΟΝΙΖΕΙ ότι, κατά την ανάληψη δράσης για την αντιμετώπιση της κλιματικής αλλαγής, 

όλα τα μέρη πρέπει να προστατεύουν, να σέβονται, να προωθούν και να εκπληρώνουν 

τις υποχρεώσεις τους βάσει του διεθνούς δικαίου για τα ανθρώπινα δικαιώματα, 

συμπεριλαμβανομένου του δικαιώματος σε καθαρό, υγιές και βιώσιμο περιβάλλον, όπως 

αναγνωρίζεται από το Συμβούλιο Ανθρωπίνων Δικαιωμάτων των Ηνωμένων Εθνών και 

τη Γενική Συνέλευση των Ηνωμένων Εθνών και επιβεβαιώνεται από το Διεθνές Δικαστήριο 

ως προϋπόθεση, εγγενής και ουσιώδης, για την άσκηση άλλων ανθρωπίνων δικαιωμάτων, 

τα δικαιώματα των αυτοχθόνων πληθυσμών, όπως ορίζονται στη Διακήρυξη των Ηνωμένων 

Εθνών για τα δικαιώματα των αυτοχθόνων πληθυσμών, τα δικαιώματα των μεταναστών, των 

παιδιών και των νέων, των ηλικιωμένων, των ατόμων με αναπηρία, των τοπικών κοινοτήτων 

και των ατόμων που βρίσκονται σε ευάλωτη κατάσταση, καθώς και την ισότητα των φύλων, 

την πλήρη και ισότιμη απόλαυση όλων των ανθρωπίνων δικαιωμάτων από τις γυναίκες και 

τα κορίτσια, καθώς και τη χειραφέτησή τους και τη διαγενεακή ισότητα. 

47. ΚΑΛΕΙ τις Προεδρίες της COP και τη γραμματεία της UNFCCC να διασφαλίσουν την ομαλή 

οργάνωση και την οικονομικά προσιτή συμμετοχή όλων των μερών και των ενδιαφερόμενων 

φορέων για τη διασφάλιση της συμμετοχικότητας και της νομιμότητας των COP. ΤΟΝΙΖΕΙ 

την ανάγκη να ενισχυθεί η αποτελεσματικότητα της διαδικασίας UNFCCC με σκοπό τη 

διευκόλυνση και την επιτάχυνση της εφαρμογής, της φιλοδοξίας και της διεθνούς 

συνεργασίας, παρέχοντας παράλληλα μια πλατφόρμα για τη συμμετοχή όλων των 

παραγόντων. Στο πλαίσιο αυτό, ΕΝΘΑΡΡΥΝΕΙ τις προσπάθειες για αύξηση της διαφάνειας 

και του αντικτύπου, μεταξύ άλλων μέσω της διαχείρισης των ημερήσιων διατάξεων, του 

καλύτερου συντονισμού των συνεδριάσεων, και μιας γενικότερης οργάνωσης που να είναι 

αναλογική και συνεπής με την επίτευξη των στόχων της διαδικασίας. 

  

                                                 

1 Σύμφωνα με το σχέδιο δράσης της ΕΕ για τα ανθρώπινα δικαιώματα και τη δημοκρατία 

2020-2024. Το σχέδιο δράσης παρατάθηκε έως το 2027. 
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48. ΕΠΙΣΗΜΑΙΝΕΙ τον ηγετικό ρόλο των ενδιαφερόμενων φορέων που δεν είναι συμβαλλόμενα 

μέρη, συμπεριλαμβανομένων των φορέων του ιδιωτικού τομέα και των επιχειρήσεων, και 

ΤΟΝΙΖΕΙ την ανάγκη ενισχυμένης συνεργασίας με τις τοπικές και περιφερειακές 

κυβερνήσεις και κοινότητες για την επιτάχυνση και τη διεύρυνση της κοινωνικά δίκαιης 

δράσης για το κλίμα, μεταξύ άλλων στο πλαίσιο της διαδικασίας UNFCCC. ΕΝΘΑΡΡΥΝΕΙ 

τη συνεχή προσήλωσή τους στην αποτελεσματική εφαρμογή της συμφωνίας του Παρισιού 

και του GST, μεταξύ άλλων μέσω του παγκόσμιου θεματολογίου δράσης για το κλίμα και 

μέσω διαφανών δεσμεύσεων που επιτρέπουν τη λογοδοσία, με την υποστήριξη σχεδίων 

δράσης βάσει των βέλτιστων διαθέσιμων επιστημονικών στοιχείων. 

49. ΕΚΦΡΑΖΕΙ ΙΚΑΝΟΠΟΙΗΣΗ για την εστίαση της Προεδρίας της COP30 στο παγκόσμιο 

θεματολόγιο δράσης για το κλίμα και στην επιτάχυνση της εφαρμογής της συμφωνίας του 

Παρισιού και του GST-1. 

50. ΕΠΙΣΗΜΑΙΝΕΙ ότι η ουσιαστική δημόσια συμμετοχή, συνεργασία και πρόσβαση στην 

πληροφορία, μεταξύ άλλων της κοινωνίας των πολιτών, των παιδιών και των νέων και όλων 

των ενδιαφερόμενων μερών, αποτελούν παράγοντες καίριας σημασίας για την προώθηση της 

κοινωνικής δικαιοσύνης, του δικαίου, της συμπεριληπτικότητας και της κοινωνικής συνοχής 

στην παγκόσμια μετάβαση προς έναν πλανήτη κλιματικά ουδέτερο και ανθεκτικό. 

51. ΕΠΑΝΑΛΑΜΒΑΝΕΙ τη διασύνδεση μεταξύ της αντιμετώπισης της κλιματικής αλλαγής και 

της επίτευξης προόδου όσον αφορά τους στόχους βιώσιμης ανάπτυξης. 

52. ΕΚΦΡΑΖΕΙ ΙΚΑΝΟΠΟΙΗΣΗ για τη συμβουλευτική γνώμη του Διεθνούς Δικαστηρίου 

σχετικά με την κλιματική αλλαγή και ιδίως για τις πτυχές της γνωμοδότησης που 

επιβεβαιώνουν τη σοβαρότητα των απειλών που θέτει η κλιματική αλλαγή· για τις 

υποχρεώσεις όλων των κρατών να συνεργάζονται για την αντιμετώπιση αυτής της απειλής 

και να αναλαμβάνουν δράση, τόσο μεμονωμένα όσο και συλλογικά, καταβάλλοντας κάθε 

δυνατή προσπάθεια για την πρόληψη της επικίνδυνης κλιματικής αλλαγής· καθώς και για τον 

κεντρικό ρόλο που διαδραμάτισε η συμφωνία του Παρισιού στην παροχή ενός σαφούς 

συνόλου στόχων και ενός καλόπιστου φόρουμ για την εν λόγω συνεργασία. 
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53. ΑΝΑΓΝΩΡΙΖΕΙ τις αλληλεξαρτώμενες και αλληλοενισχυόμενες κρίσεις της κλιματικής 

αλλαγής και της απώλειας βιοποικιλότητας, της ρύπανσης, της υποβάθμισης του εδάφους, 

της υποβάθμισης των υδάτων και των ωκεανών· ΕΠΙΒΕΒΑΙΩΝΕΙ ότι μέτρα όπως η βιώσιμη 

διαχείριση της γης, των ωκεανών και των υδάτων, συμπεριλαμβανομένων λύσεων που 

βασίζονται στη φύση, και η προστασία και αποκατάσταση του παγκόσμιου υδρολογικού 

κύκλου, καθώς και τα υγιή και πλούσια σε βιοποικιλότητα οικοσυστήματα διαδραματίζουν 

θεμελιώδη ρόλο στη συνολική δράση για το κλίμα και ΤΟΝΙΖΕΙ ότι μπορούν να 

αντιμετωπιστούν επιτυχώς μόνο στο πλαίσιο μιας συνεκτικής προσέγγισης που περιλαμβάνει 

αμοιβαία επωφελείς στρατηγικές και, στο πνεύμα αυτό, ΕΠΙΣΗΜΑΙΝΕΙ τον θεμελιώδη ρόλο 

και τις συνέργειες με άλλους διεθνείς οργανισμούς και διαδικασίες και ΚΑΛΕΙ όλα τα μέρη 

και τους σχετικούς ενδιαφερόμενους φορείς να υιοθετήσουν μια πιο ολοκληρωμένη 

προσέγγιση για την αντιμετώπιση της τριπλής πλανητικής κρίσης, ιδίως σε εθνικό επίπεδο, 

η οποία να διασφαλίζει την αμοιβαία υποστηρικτική εφαρμογή της συμφωνίας του Παρισιού, 

του παγκόσμιου πλαισίου για τη βιοποικιλότητα Κουνμίνγκ-Μόντρεαλ και την επίτευξη 

παγκόσμιας ουδετερότητας ως προς την υποβάθμιση της γης. ΕΠΙΣΗΜΑΙΝΕΙ τον κρίσιμο 

ρόλο που διαδραματίζουν οι ωκεανοί για την ενέργεια, τα δεδομένα και τους στρατηγικούς 

πόρους, καθώς και για τη ρύθμιση του κλίματος της Γης, και ΧΑΙΡΕΤΙΖΕΙ τις δεσμεύσεις της 

Νίκαιας για τους ωκεανούς, συμπεριλαμβανομένου του ευρωπαϊκού συμφώνου για τους 

ωκεανούς. 
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